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YepniBeubKuil HallioHabHUN yHiBepcuteT iMeHi FOpis denpkoBrya

EHAHTIOCEMIS OMKOHIMIB Y PEKJIAMHOMY

TYPUCTUYHOMY JUCKYPCI

Y ecmammi npoananizosano nepecysanns ¢ cemanmuyi Ha36 MiCYe8OCMi 8 PEeKAAMHOMY MYpPUc-
MUYHOMY OUuckypci. Mema 0ocnioxcenns — 8UHAUUMU KOPEAYLi NOSUMUBHO MA He2AmMUSHO Map-
KOBAHUX KOMNOHEHMIB Y N1eKCUUHOMY 3HAUeHHI otikoHima. Iinomesa nonsaeae ¢ momy, wo OUKOHIMU
NOMPAKMOBAHO SIK eHAHMIOCEeMIUH] OOUHUYI 3A80SKU IXHIll KOpenayii 3 nesHUM pe2icmpom OUCKYPCY.
Cymmuicmo seuwya eHanmiocemii npedcmasiena 6 pobomi K NOIAPU3AYIS «AKMYANi3086aHUX 3HA-
ueHby. OUKOHIMU Y CIMPYKMYPI PeKNAMHO20 MYPUCMUYHO20 OUCKYPCY MAlOmMb 30amHiCmeb ympa-
uamu nepeunHe 3HA4eHHs U 3AJIeHCHO 810 PI3HUX KOMYHIKAMUBHUX CUMYAYili 3MIHIOIOMb 1020 NO3U-
MUBHUTI KOMNOHEHM HA He2amUSHUU | HA8NAKU.

Knrouoei cnosa: mypucmuynuti pexiamHuil OUCKYpC, eHaHmiocemis, eHaHmiocemu, OUKOHIM,

cemarnmudHa KOpeJZ}Zlﬂ}Z.

IocranoBka mpobaemu. Ilpenmer  goci-
JOUKCHHSI — CHAHTIOCEeMisl OWKOHIMIB, sIKi (DYHKIIiO-
HYIOTb y TpodeciiHOMy AuCKypci (pekiIaMHOMY
TYPUCTHYHOMY, XyIO)KHBOMY Ta reorpadigHoMy auc-
Kypci) aHmmificbkol MoBH. OO’ €KTOM TOCIIIHKEHHS €
OMKOHIMH AHIIII, SIKI MAIOTh 3AATHICTH /10 aKTyali-
3alii MPOTUIIEKHOTO 3HAYCHHS (3MiH MTO3UTHBHO 200
HEraTUBHO MapKOBAaHMX 3HAYCHB), IO J]A€ HAM MOX-
JIMBICTh PO3MIISAATH IX K CHAHTIOCEMIYHI OJIMHUILL.

IlocTanoBka 3aBnanHa. MeTa cTaTTi — BU3HA-
YUTH KOPEJISIiI0 MO3UTUBHUX 1 HETaTUBHUX KOMIIO-
HEHTIB y CTPYKTypi CEMaHTHYHOTO 3HAUYCHHS OWKO-
HiMa, JUIsI 9OTO HEOOXiJHO YTOYHUTH CYTHICTh
TIOHATTSl «EHAHTIOCEMisl» Ta PO3DISIHYTH OCOONIH-
BOCTI (DYHKIITIOHYBaHHSI OWKOHIMIB SIK €HaHTIOCEMid-
HUX OIMHUIIb Y JUCKYPCi.

AKTyallbHICTh TIPOOJIEMH 3yMOBJICHa HEOOXiJ-
HICTIO JTOCII/DKEHHSI CHCTEMHHX BiIHOIIEHB y chepi
eHaHTioceMii, po3poOICHHS MPOOIEMH CEMaHTHIHOT
MPOTHIICKHOCTI OWKOHIMIB, TOTIIMOIEHOTO aHaNi3y
eHaHTioceMii OWKOHIMIB Y pEKJIaMHOMY TYpPUCTHY-
HOMY JTUCKYpCi. AHalli3 eHaHTiOCEMIl SIK MOJIsIpHr3aliii
«aKTyaJi30BaHHX 3HaueHbY» (3HAYCHHSI OWKOHIMA, SIKe
aKTyalli3y€eThCsl 3aJI€KHO BiJl TUIY ITUCKYpCY, aBTOP-
ChbKO1 iHTeHIIi Ta MuCTpuOymii arerca (TIO3UTHBHO
a00 HETaTUBHO MAapKOBaHI ITOJSIPHOCTI)) BHUMAarae
KOMIUIEKCHOTO BUBYEHHSI.

BukJiag ocHoBHOro marepiasay. Y JHIBICTHLI
TPaAULIHHO PO3IISIIAIOTH CHAHTIOCEMIIO SK TOJISIpH3a-
IO MPOTHJICKHUX 3HAYCHb YCEPEIUHI OIHI€T MOBHOI
omunutli (JI. becconosa (1983 p.), E. Miumtep (1990 p.),
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H. boOyx (1992 p.), T. Kocmena (2002 p.), I. OctpikoBa
(2012 p.)). SBumme enantioceMii 31aBHA MPUBEPTAIIO
yBary JIOCJiJHUKIB, POTE TIUTAHHSI CyTHOCTI T TAKCO-
HOMIi BCe ITIe Ma€ AUCKYCIMHUH XapakTep.

Ilepmi poOoTH, TNPHUCBAYCHI THUTAHHIO CHaH-
tiocemii, Hanmexxats B. Ulepmmo («O crosax c¢
APOMUBONONONCHBIMU ~ 3HAYEHUAMU (WU O MaK
HA3bIBAEMOT IHAHMUOCEMUU)» ), SIKUH 1T eHAaHTIoCe-
MI€I0 pO3yMi€ «SIBHIIIE, 3a SIKOTO OJIHE i T€ came CII0BO
MICTHUTB y 001 MPSIMO MPOTUIICXKHI OJTHE OHOMY 3Ha-
yeHsas» [15, c. 1].

Hactymroro poxy niMerpkmii ¢imomor K. AGensb
ny6mikye csoto mnpamo “Uber den Gegensinn der
Urworte” (1984 p.), e Ha Marepiaji erMneTcbKoi MOBH
BHUCYBA€ TiN0TE3y NPO MEPBUHHY EHAHTIOCEMIIO 1 TTosIC-
HIO€, 1110 TMPUYMHOIO TIOSBH MPOTUIICKHUX 3HAYCHD €
HEBU3HAYCHUI 3MICT JIaBHIX KOPEHIB MOB [ 16, ¢. 24].

SBumme eHaHTiOCeMii TPaKTYeEThCSI HEOIHO3-
HAYHO, 110 3YMOBJIOE BHUKOPUCTAHHS TIOPSJ i3 Tep-
MIHOM eHaHmiocemis THIMUX TEPMIiHIB: «OMOAHTOHI-
Mis»» (B. Bunorpamos (1960 p.)), «aBTOKOHBEpCisi»,
«asroanToHimis» (J. Filipec & F. Cermak (1985 p.),
J. Benkovicova (1993 p.), A. Bohmerova (1997 p.)),
«BHyTpimHsA aHToHIMis» (5. Tenpbmy (1963 p.),
JI. Kimimoma (1975 p.), JI. Hosikos (2008 p.), O. Coxo-
moB (1979, 1980 pp.), JI. becconoa (1983 p.),
I. Pinka (2000 p.), O. CeniBanosa (2006 p.), O. Map-
kacoBa (2008 p.)), «KOHBEpCHUBHA EHAHTIOCEMisD»
(M. Hixkitia (2007 p.)), «ceMaHTHYHA TOJIIPHICTHY»
(I. Moxposcrkuii (1980 p.), A. Liberman (2009 p.),
K. Abpawmsin, A. Kamxbepyni (2001 p.)).



lepmaHncbKi MoBU

JuckyciliHicTh eHaHTioceMii BUKITMKaHa i1 JeKcH-
KOJIOTIYHUM CTaTyCOM 1 MiCIIEM Y CUCTEMi MOBH:

1. Enaumiocemis sik nioguo noaicemii

Enanrtiocemito sk miABHI moiiceMii poO3Is-
JaroTh 'y cBoix poborax JI. Becconosa (1983 p.),
E. Mimnep (1990 p.), T. Kocmena (2002 p.), I1. I'pu-
mierko (2002 p.), P. Matthews (2003 p.), O. Cax-
HoBa (2006 p.), A. Koskela & M. Murphy (2006 p.),
I. Menwsayk (2017 p.).

O. CaxHOBa BUpI3HSE SHAHTIOCEMIIO SIK ITiJIBU
nonicemii, «OCKIIbKM MK 3HAUEHHSIMU OMOHIMIY-
HOTO CIIOBA, SIK PABUIIO, HE CIIOCTEPITa€ThCsI HITKOTO
CEMaHTHYHOTO 3B’S3KY, TOJl SIK NMPH EHaHTiOCEeMii
pi3H1 3HAYEHHS MICTSTh y c00i CIiIbHUN HAaO1p cemMaH-
TUYHHUX O3HAK, TPOTUCTABICHUX 32 OHIEIO 3 HUX, 110
¢ikcyerscs W mpu Oararo3nawnocti» [11, c. 131],
nop.: «llomicemis MPUCYTHS B Pi3HUX CEMaHTHYHO-
MparMaTUYHUX TPOIecax, 3aBISKH SIKAM 3HA4YCHHS
CJIOBa PO3LIMPIOETHCS,, a00 CIOCTEPIraeTbesi 3CyB
3HAYCHHS, 1 JICKCMYHA OJMHUIIS HaOyBa€ JCKIIBKOX
pizHuX 3Ha4eHbY) [19, c. 742].

2. EHanmiocemis AK nio8uo oMOHIMil

EnanTiocemito sK YacTKOBUH BHSAB OMOHI-
Mii'y CBOIX TIpamsx AOCTiKyroTh B. BuHorpamos
(1960 p.), M. Hlancekuit (1964 p.), B. Ilpoxoposa
(1961, 1966 pp.), JI. TTomora (1985 p.), H. boOyx
(1992 p.), I. Ocrpirora (2012 p.). BoHu BBaXkaroTh,
10 OMOHIMH aKTyaJli3yIOTh MPOTHUIIEKHY CEMaHTHKY,
sTka BUHUKA€E BHACITIIOK PO3MOIITY 3HAYCHB CJIOBA Ha
MOJISIpHI 200 332 YMOBH (DOpPMYBaHHS ITPOTHIICHKHIX
3HAYeHb y 0araTo3Ha4HUX CJIOBaX.

B. BuHorpanos, J0OCITiKYHOYH OMOHIMH, 3a3Ha-
YaB, 10 «OJHE i Te caMe CIIOBO, MPOXOASYH Uyepes3
PI3HI colLiabHI KOJIa, OTPUMYE pi3He 3HaYeHHsI, (pa-
3€0JI0TiYHEe OTOYEHHS i eKCIpecuBHE 3a0apBIIECHHS,
CEMaHTHUYHI Pi3HOBUAM IIHOTO CIIOBA CIIPUAMAIOTHCS
K OMOHIMUY» [3, ¢. 5]. YueHwnii HAaBOAUTH MPUKIAIN
3 MpUENHAHHAM Tipedikca 10 AI€CTiB 1 3MIHOKO 3Ha-
YEHHS CIIOBA: NPOCMOMpemb — IIEePecCMOTPETh 10
KOHIIa», «OBICTPO MPONISAICTY U «HE Pa3mISICTh);
npocayuiams (70 KOHIA BCIO MbeCy) U MPOCIyIaTh —
«HE ycIbIIaThy ). Lle siBuine BiH HA3UBa€ OMOAHMOMI-
wmiero [3, ¢. 9], mpote 11e#t TepMiH He HaOyB IITHPOKOTO
BUKOPUCTAHHS.

3a cnoBamu I. OcTpikoBoi, «Kareropis eHaHTio-
cemii Mae meBHy MOAIOHICTH 4O OMOHIMII y BUIVISAL
0JTHOO(OPMIICHOCTI 3 0araTO3HAYHICTIO SIK CITIBBiJI-
HOUICHHSIM OJHOTO IUJIaHy BUPAKEHHS JBOM ILia-
HaM 3MICTy Ta 3 aHTOHIMIEIO B HASBHOCTI CITIJILHOT
O3HAaKW — MPOTWICKHUX 3HaUYeHbY [9, . 129].

3. Enanmiocemis AK niog8uo aumowimii

JymKy mpo Te, 110 €HaHTioceMisl € pi3HOBHIOM
anmoHimii Ta CUpsSMOBaHa Ha MO3HAYEHHS B JIEKCE-

Max TPOTHJICKHUX 3HAYCHL a00 CeM, MiATPUMYIOTh
. TenpOimy (1963 p.), 1. [lete (1964 p.), JI. Kximosa
(1975 p.), O. Coxonos (1979, 1980 pp.), JI. becco-
HoBa (1983 p.), L. Pinka (2000 p.), O. CeniBaHoBa
(2006 p.), O. B. Mapkacora (2008 p.). ¥ KOHTEKCT1
OCMHCIJICHHSI €HaHTioceMil sIK PpI3HOBHIY aHTOHi-
Mii BXKHMBAIOTHCS TOHATTS «BHYTPILIHS aHTOHIMIs,
«CeMaHTHYHA (KOHOTaTWBHA) BHYTPIIIHS aHTOHI-
Mis», 110 MO3HAYAIOTh HAsBHICTb Y JIEKCEMU IPOTH-
JISKHHUX 3HaYEeHb a00 CeM.

I. Tlere 3a3Hadae, M0 aHTOHIMU HAaNpaBiIeHI Ha
BUPaXCHHS MOJSIPHOCTI 3Ha4€Hb, NpPOTE, 3a HOTO
CJIOBaMH, «y JIGKCUUHIH CHCTEeMi pOCIMChKOi MOBH €
CJIOBa, Y CEMAHTHIIl SKUX CIOCTEPITa€ThCS TEHICH-
ITisT TO PO3BUTKY MPOTHIICKHUX 3HaUeHBY [10, ¢. 26].
®. baneBnd y MoHorpadii «JI[iHrBicTUYHA T€HONOTs:
npoOsieMH 1 MEePCHEeKTUBW» YTOYHIOE EHAHTIOCEMIlO
SIK gHympiwnbocieny anmonimiio [1, c. 193]; 3a cino-
Bamu JI. HoBikoBa, y pocilicbKiii MOBi € HETPOIyK-
THBHA KaTEropisi aHTOHIMIB, SIKi MICTATh y c001 Tpo-
TWJICKHI 3HAUCHHS: OJIOJDKUTD — JIaTh B JIOJT U B3STh
B JIOJIT'; HABEPHO — MOJKET OBITh 1 HECOMHEHHO, TOUHO
[8, c. 319]. Lle sBuIIE BiH Ha3WBa€ «BHYTPIIIHBOC-
JIBHOO aHTOHIMI€I0 abo eHaHTiOoceMieto» [§, c. 319].

VY cBoiit monorpagii «[Iparmarnunuii moreH-
mian aHToHiMii ykpaiHcekoi MoBu» K. TapaHeHko
MUIIe, 0 «HAsBHICTb eHaHTioceMii (a00 eéHympiui-
HbOI aumowimii) HEe BUKIMKAE CYyMHIBIB, OCKIJIBKH
L€ SIBULLE TOSICHIOETHCS Tyali3MOM JIFOICHKOTO MHC-
JICHHS, aCUMETPIi€I0 MOBHOI'O 3HAKa, a TaKOX IPHUH-
LIUIIOM €KOHOMIi MOBHHMX 3ac00iB. Y ii OCHOBI JISKUTb
JUCTapMOHISl MK OOMEXEHHMMH pecypcaMu JIiHT-
BaJBbHOI CHCTEMH Ta HECKIHYCHHICTIO CMHCIOBUX
yTinenb» [12, c. 29].

4. Enanmiocemin sk nioguo Koneepcii

EnanTioceMito sSIK TONAPHU3AII0 AaKTaHTIB 1
3aMiHy Ha MPOTHIJIEKHE TOTO YH IHIIOTO CyO’€KTHO-
00’€KTHOTO BiAHOLICHHS Yy CBOiX MpalsiX po3misia-
1otk O. Cokoios (1980 p.), T. Denopenko (1989 p.),
O. Tapanenko (2000 p.), B. Uepsonoxxka (2002 p.),
B. Isamenko (2009 p.).

O. Tapanenko BOadae B KOHBEPCHBHIN €HAHTIO-
ceMii «3MiHy TepCIeKTUBH MOBHOTO ITOJIAaHHS 1103a-
MOBHOI CHTYyaIlii Ha TPOTHIIEKHY, 300paskeHHS ONTHIET
CHUTYyalii MOTIEPEMiHHO 3 JBOX MPOTHJICKHUX CTOPIH
31 3MIHOIO JIOTiKO-KOMYHIKATUBHHUX aKLEHTIiB y ii
BucCBiTIIeHH» [13, c. 246]. 3a cnoBamu M. HikiriHa,
SKIIO JIB1 pedl MOB’sA3aHI HECHUMETPUYHUMH BiJIHO-
MIEHHSAMH, TO PEJLAIiHI O3HAKH, SIKHX HaOyBarOTh
pedi-apryMeHTH TUTbKY B IIbOMY BiIHOIIEHHI, € KOH-
BepcuBHUMHU [7, c. 412].

KoHBepcuBHM BiJIIIOBIIAIOTh KPUTEPISIM, IO €
OCHOBHHUMHU ¥ JUISI €HAHTIOCEMII: CEMAaHTUYHE BIJI-
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HOIICHHST BUSIBIISIETHCS MK JTBOMA TPOTHIIC)KHUMH
3HaYEHHSAMU OxHiei MoBHOI omuHUIl. [IpoTre KoH-
BEPCHUBH — II€ JIEKCEMH, SIKI BUPAKAIOTh iHIIIATbHY
Ta QiHaiIbHY a3y €TUHOTO NPOLECY 3aBASIKH CEMaH-
TUYHOMY 3B 513Ky M)XK KOHBEPCHBHUMU OIMHHUIISIMHU
(to buy < to sell) [14, c. 111]. Mix KoHBepcHBaMH
B JIMCKYpCi ICHYIOTh B3a€MO3AJIEXKHI BiTHOCHHH,
TOOTO BXKHMBaHHS OJHOTO KOHBEPCHBA 3YMOBIIOE B
MOJIAJTBIIIOMY BKMBAHHSI 1HIIIOTO, X04a (ha30BHMA MPO-
1eC MOXKEe i He 3HAXOAWTH IMOBHOTO BUPAKEHHS B
JIUCKYPCl, OCKIIBKU JPYTH KOMIIOHEHT MOXE 3aJIH-
HIMTHCS 32 MEXaMU IUCKYpCY Ta MOKe OyTH JHIIe
JEKOJIOBaHMH 13 KOHTEKCTy. OJIMH KOHCTUTYEHT KOH-
BEPCUBHOI ITapH MICTUTh CEMY KOMITOHEHTA, peatizo-
BaHOTO B KOHTeKcTi [14, c. 111].

Kputnunuii anaii3z 0OCHOBHHX ITyOJTiKaIlii 103BO-
nsie 3poOWTH TIEBHI BHCHOBKHM IIONO TPaKTyBaHHS
eHaHTioceMil Ta ii JIEKCHKOJIOT1YHOTO CTaTycy.

1. Ionicemis xapakTepHa JJisi OJHIET JIGKCUYIHOT
OJIMHMII ¥ MOKE MICTUTH O€3J1i4 3HAUCHb, Y TOW Yac
K eHanmiocemu XapakTepU3yIThCs HasIBHICTIO JTBOX
MPOTUIIC)KHUX 3HAYCHb.

2. OmoHimis BUMarae HasiBHOCTI IBOX 200 OitbIie
CEMaHTHYHO He 3B’SI3aHUX CIIB; eHaHmiocemis BUpa-
JKa€ TIOJIIPHICTh Y MEXax ONHI€T JTeKCEMH.

3. AumoHimis BUpaxXae MPOTUIICKHICTH MOBHHUX
OJIMHMIIb OJHOTO DIBHSI, TIPU eHaHmMiocemii TPOTH-
JISKHICTh (PIKCYETHCS JTUIIE B JIEKCEM.

4. Kousepcis mependadae (a3oBuii mporec y
MeXax IMCKYPCY, eHanmiocemis miependadae mossp-
HICTh 3HaYEeHb, TO3HAYCHUX OJIHI€IO JIEKCEMOIO.

TakuM 4MHOM, B OCHOBY €HAaHTiOCEMii 3aKiazeHa
NPOTUIICKHICTh CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, CIps-
MOBaHa Ha TIOCWJICHHsS OakaHOro 4YM HeOaKaHOTO
pe3yabTartiB (0Oiyamu niosuwjenHs 3apniam — nio-
suwenns yin) [4, c. 66—67], TOOTO eHaHTiIOCEMis
TIPECTaBlIeHa «CIIOBAMH 3 MPOTHIICKHUMH KOHOTa-
TUBHUMHU KOMIIOHEHTaMH — 3 OIIHKOK «MIiHYC» 1 3
OIIHKOO «ILTIOCY [4, ¢. 64].

Ha ocHOBiI KpUTHYHOTO aHaIi3y HAYKOBOI JiTepa-
TYpPH MU MPOIIOHYEMO PO3IVISIIATH CHAHTIOCEMIIO SIK
SIBUIIE JIEKCHYHOT CEMAHTHKH, SIKE XapaKTEPU3y€EThCSI
BUPAXCHHSIM TOJIIPHOI TPOTHIICKHOCTI (IBO3HAY-
HOTO TPOTHUPIYYS) y CEMAaHTHUIl OfHi€] MOBHOI OfH-
HUIII, IS SIKOT BJIACTHBI TakKi O3HAKHU: 1) Mae meski
CIIIJIBHI O3HAKU 3 OMOHIMIEI0, MOJICEMI€I0, aHTOHI-
Mi€r0, KOHBEPCIi€I0; 2) 3aCHOBaHA Ha MPOTHIICKHOCTI
3Ha4eHb; 3) HampaBiieHa Ha CEMaHTHUYHY MOJSpU3a-
{10 3Ha4YeHb; 4) BHpaka€ IHTPACEMAHTUYHI MPOTH-
JEKHI 3B’SI3KM, SKi HE XapaKTEePHU3YIOThCS CEeMaH-
THYHOIO 3B’SI3HICTIO; 5) BHSBISIETHCS BHKIIOUYHO B
JUCKYpCl; 6) Moxke abcopOyBaTy eKCTpaceMaHTHYHI
3HAUEHHS 3aJIS)KHO BiJ] KOHTEKCTY, y SIKOMY BXKHTO
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eHaHTIiOCeMy; 7) CHHTarMaTH4Hi 3B’S3KH CHAHTIO-
JIeKCeM HEeOpAUHAPHI, VT 1X PO3pI3HEHHS HEOOXiTHA
HasIBHICTh KOHTEKCTY.

Hame nocnmimkeHHs crnpsiMOBaHE Ha BUSB-
JICHHSI IPOTUJIC)KHUX 3HAUEHb yCEepelnHi OMKOHIMIB
Amnrmii. OMKOHIMH SIK BaKJIMBI MUCEMHI KyJIBTYpHI
nam’sITKM 3aiiMaroTh 0COOIMBE MICIIC B PO3KPHUTTI HE
JIUTIE JIIHTBICTUIHUX MMHATaHb, a ¥ Tpo0iieM icTopii.
Ix icTopryHe 3HAYeHHS MOXe 3MiHIOBATHCS 3aJI€KHO
Bil cepr BKHBaHHA. MH BHCYBa€EMO TilOTE3Y,
10 OMKOHIMM MOXKHa PO3INISAAaTH SK EHAaTiOCEMH,
OCKIBKH 3aJIe)KHO BiJl perictpy AUCKYpCY H iHTEH-
il aBTOpa OWKOHIMU MOXXYTh 3MiHIOBaTH CBOi 3Ha-
YEeHHS 3 TO3UTHBHO MAPKOBAHOTO HA HETaTUBHO Map-
KOBaHE Ta HaBIAKH.

Jna Bepudikamii Hamof TimoTe3n mpoaHaizyemMo
MPUKIIAIN 3 (YHKIIOHYBaHHIM OWKOHIMIB AHTIII B
PI3HHX pericTpax IUCKypcy Ta MPOaHaTi3yeEMO aKTHU-
Bi3aliio IXHIX 3HAYEHbD.

1. “London, city, capital of the United Kingdom.
<...> London is situated in southeastern England.
<...> It is physically a polycentric city, with many
core districts and no clear hierarchy among them”
[17].

1.1. 3rigHO0 3 BIZOMOCTSAMH €TUMOJIOTTYHOI'O
ClloBHUKA, oWKkoHIM London (Londinium c. 115)
YTBOPEHHI BiJ| CIIOJTYYEHHS JIBOX JaBHbOKEIBTCHKUX
KOPEHIB 13 JOJaBaHHSAM KEJIBTCHKUX cydikciB. [lep-
BUHHE 3HAYCHHsI OfKOHIMa — “‘place at the navigable
or unfordable river” [21, c. 708], TOOTO BOHO € HEWl-
TPaJILHHM.

1.2. Teorpadiunmii quckypc — o0pas, IKuil sBIsie
c00010 cTaje CIiBBIIHECEHHS 3HAKIB, CHMBOJIIB, II[0
XapaKkTepHu3y€e TEPUTOPIIO 3 ApPXETUITHOTO YU CTEPEO-
THITHOTO oAy [5, ¢. 173].

1.3. Teorpadiunuit aucKypc HEHTpaizye emo-
[iHO-OIIHHY 3a0apBIICHICTh OWKOHIMA ¥ Opi€H-
TY€ThCSl Ha BUSBJICHHSA U OmKC came reorpadivyHux
o0pasiB. Tomy oiikoHim London (nipukiaz 1) GpyHKIi-
OHYE JIUIIIC SIK TeorpadivyHa Ha3Ba.

2. “Like that'’s the way. Then I stopped. London
can crush you... or London can transform you.
You can rise up here. The white people they are
not stopping you. But it is difficult, very difficult,
because... of the way London is. You need so much
ammunition — knowledge, money, everything — to
Jjump to the next level. Most they don't. They can't
<...> and they sink into London” [18, p. 47].

2.1. CemaHnTHYHa CIIONY4YyBaHICTh  OMKOHIMa
London i3 TakuMu JeKCEMaMH Ta CIOBOCIIONYYCH-
HAMU, K difficult, very difficult, crush, sink (npu-
KJ1aa 2), YMOTHBOBY€E peaii3allilo HUM HETaTHBHOTO
KOMIIOHEHTA.



lepmaHncbKi MoBU

2.2. OiikoHiIM y IIbOMY MPHUKIAJIi HE TIPeaCcTaBIIe-
HU BTOPHHHOIO HOMIHAIII€10, @ aKyMYJTIO€ i aKTyaJi-
3y€ HETaTHBHY MapKOBaHICTh 1 CTBOPIOE HETATHBHUN
0o0pa3 y CBIZIOMOCTI PelHITi€HTA.

2.3. XyooxHil JUCKypC BHCTYINAae AMHAMIYHUM
MOBJICHHEBHM TMPOCTOPOM, TOOTO IMOPSI/ 13 BUCIIOB-
JIIOBaHHSIM HasIBHA PEICisl, a 3HAaUCHHS Tepedauae
3HaHHsA. CHpUAHATTS W 1HTEepHpeTallis XyI0XKHbOTO
TEKCTY OXOILIIOE PEIICTIIIiI0 i TpaHchOopMaIlito CKia -
HOI iepapxii KoiB, PiBHIB i CHCTEM KOMYHIKaIlii, 110
MOB’S13aHO 3 TOTPeOOI0 PI3HUX NPOYHUTAHb TEKCTY
[2,c. 151-152].

2.4. XynoxHiil nmuckype (nmpuknazn 2) npuOupae
HEHTpajdbHEe 3HAUCHHS OMKOHIMA ¥ iHTeHCH(]IKye
HEraTUBHY MAapKOBaHICTh, TOMY OWKOHIM aKTyali-
3y€ B IUCKYpCl HETaTHBHUIN KOMITOHEHT (“‘a city that
harms or weakens”).

3. “London is the place where the historic past
and the vibrant present come alive.

A blend of history, ground-breaking architecture
and culture has created an amazing evolving city.
With countless museums, galleries and entertainment
throughout the city there has never been a better time
to visit. London, one of the world’s great cities, truly
has something for everyone. ‘World class’ precedes
nearly everything in London, from restaurants to
museums, galleries, parks, and palaces. This is a truly
fabulous city that is easy to get around and always
buzzing. With free time for you to explore, why not
take in a show, take a cruise on the Thames or visit
any of the hundreds of attractions that London has to
offer, from the magic of the London Eye through to
the pomp and majesty of the Tower of London. One
thing we can certainly guarantee is that you won’t
be bored” [20].

3.1. CrnonyuyBaHICTh y OUCKYpCi (IHMB. TpUKIIAT
3) oiiKkoHIMa 3 TAKUMH CIIOBOCIIONyYE€HHSIMH, SIK come
alive, amazing evolving city, the world’s great cities,
truly fabulous city, aktyanizye B HbOTO TIO3UTHBHUN
KOMIIOHEHT, XO4a TEePBUHHE 3HAYCHHS € HEUTpalib-
HUM. ABTOD aIielfoe 10 MO3UTUBHHUX EMOIIHNX (ak-
TOpiB, BUKOPHCTOBYIOUM E€MOIIITHO-OLIHHY JEKCHUKY
Ta HaBiTh 3aKJIUKH TUTTY “‘you won t be bored”.

3.2. BropurHa HOMIiHAMIS OWKOHIMA B MPUKIIAII
3 mpencraBiieHa TAaKUMHU aclieKTaMH: a) place where
the historic past and the vibrant present come alive;
b) an amazing evolving city, c) one of the world’s
great cities; d) “World class”; e) a truly fabulous
city; BOHa BUCTYIIA€ OJJHUM 3 IHCTPYMEHTIB e(DEeKTHB-
HOTO MMO3UI[IOHYBaHHsI MICTa i CIIpUsie (OPMYBaHHIO
1 SMIITHEHHIO TIO3UTHBHOI peITyTartii.

3.3. PexnamHuil TypUCTUYHUN JUCKYpC — LI€ BHUJ
JTUCKYPCY, B SIKOMY TIO€THAHHS peKiIaMH, (POTOKOIaKyY
Ta BUKOPHCTAHHS EMOLIMHO 3a0apBIEHHX I1HTEHCH-
¢ikaTopiB CpsSMOBaHE Ha areloBaHHS JI0 TIO3UTHB-
HUX EMOILIIHHUX HACTAHOB PEIMITIEHTIB, Ha TIEPEKO-
HaHHS KIJIEHTIB MPpUAOATH TYPUCTHYHY MPOIYKIIO Ta
MTOCITYTH, a TAaKO)K HA MOTHBAINIO KITI€HTIB Y TOHAIh-
IIOMY 3aJIMIIATH TO3UTHBHUH BIATYK [6, c. 304].

3.4. OtikoHiM London y pexiiaMHOMY TYpUCTHY-
HOMY JUCKYpCl aKTyaJli3y€ MO3UTUBHUM KOMIIOHEHT
3HaueHHS the world s great city, He3BaXkarOUH Ha HOTO
NepBUHHE HEWTpaJbHE 3HAYCHHSI.

3a HaIIOoO TIMOTE3010, OHKOHIMU MOXYTh aKTyalli-
3yBaTH TTO3MIHHO HETaTUBHUN 200 MMO3UTUBHUN KOM-
TTOHEHTH 3aJIS)KHO BiJl TUITY TMCKYPCY Ta IIEPBUHHOTO
3HAYCHHS.

OTxe, AMCKYPC BIUIMBAE HA aKTyali3alilo IeBHUX
KOMIIOHEHTIB 3HAYeHHsI OWKOHIMIB. JIoMiHaHTHICTB Yy
CEMaHTHYHOMY 3HA4Y€HHI OHKOHIMA FOJIOBHUM YHHOM
3aNeXNUTh BiI PEricTpy AUCKYPCY, CIIONyYyBaHOCTI
OMKOHIMa 1 1HTEHIIIH MOBLIS.

BucnoBku i mpomno3uii. SIBumie enanTtiocemii —
OJIMH 13 aCTeKTiB BUPAKEHHS JIFOJJMHOI0 HABKOJIUIITHBOT
JUMCHOCTI 3aJISKHO BiJ] KOMYHIKATUBHHUX THTEHIII.

OiiKoHIMH MOYKHa PO3IISIaTH SIK €HaHTIOCEMH,
OCKUIbKM BOHH 3/1aTHI HaOyBaTH MO3UTHBHO MapKoO-
BaHUX a00 HEraTMBHO MapKOBaHMX O3HaK. Perictp
IACKYPCY, IHTEHITIS MOBIISA Ta CIIOTYJyBaHICTh OMKO-
HIMIB 0Oe3MocepelHbO BIUIMBAIOTH HAa aKTyai3allito
MO3UTHBHOTO Y HETaTUBHOTO KOMIIOHEHTA B CEMaH-
TUYHIN CTPYKTYpi OUKOHIMIB.

[epcriektBa AOCTIKEHHST BOAYa€ThCsl B yTOU-
HCHHI sIBHII[A €HAHTIOCEMIi, 10 nepeadadae rpaiy-
aJBHUNA aHaIi3 Tepexoay MO3UTUBHUX 1 HETaTHBHHUX
KOHOTAIlIH y CEMAaHTHYHINA CTPYKTYpPi OHKOHIMIB.
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SHAHTUOCEMUSI ONKOHUMOB B PEKJIAMHOM TYPUCTHYECKOM JIUCKYPCE

B cmamve ananusupyromes cosueu 6 cemManmuke HA36aAHUNL MECHHOCTU 6 PEeKIAMHOM MYPUCTUYECKOM
ouckypce. Lenv ucciedosanus — onpedenunms Koppeusiyuio NOZUMUGHbIX U HE2AMUBHBIX CEMARMUYECKUX KOM-
NOHEHMO8 6 CmpyKmype oukoHuma. B cmamve npedcmasnena eunomesa, 4mo OUKOHUMbL MOJNCHO PACCMA-
Mpueamv Kax HAHMUOCEMUYHbLE COUHUYbL U3-3A KOPPETSYUL KOMIOHEHMO8 8 3A8UCUMOCTIU OM Pecucmpa
ouckypca. Buumarnue yoensiemcst onpeoeienuto NOHSmMust « JHAHMUOCEMUSLY U PACCMOMPEHUIO IHAHMUOCEMUU
KAK noaspuzayuu «npuodpemenuvix snauerutly. QUKOHUMbL 6 CIMPYKMYpe PEKAAMHO20 MYPUCTIUYECKO20 OUC-
Kypca Mo2ym mepsims UCMOPUHECKOe 3HAYCHUE U 8 PA3IUYHBIX KOMMYHUKATMUGHBIX CUTNYAYUSX MEHAMb €20
(NO3UMUBHDBII KOMNOHEHM <> He2AmMUBHbIl KOMHOHEHN).

Knrouesvle cnosa: pexnammulii mypucmuieckuil OUCKYPC, OUKOHUM, CEMARMUYECKAsL KOPPEIAYUSL, IHAHMU-
ocemust, SHAHMUOCEMBbI.

ENANTIOSEMY OF PLACE NAMES IN ADVERTISEMENT TOURISM DISCOURSE

The article focuses on the analysis of the shifts in place names semantics as general names and as place
names in advertisement tourism discourse. The aim is to define the correlations of negative and positive seman-
tic components in the place names structure. Our hypothesis is that place names can be viewed as enantio-
semic units due to the correlation of semantic components in different types of discourse. The issue under study
is the definition of “enantiosemy” and viewing it as polarization of “acquired meanings”. Place names in the
advertisement tourism discourse can lose their original meaning and in various communicative situations shift
it to the opposite (positive component <> negative component).

Key words: advertisement tourism discourse, place name, semantic correlation, enantiosemy, enantiosemic
Units.
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